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Действующие лица:

Усталый чёрно-белый Клоун

Скрипачка без инструмента

Нарциссы: Он


        Она

Червячок

Юго-восточный Ветер

Сцена:
На сцене стоят две фигуры, скрытые, как статуи, белыми полотнами. Позы их под драпировкой неопределённы, вычурны, неестественны.

Сцена 0

Звучит грустная лирическая музыка – соло на скрипке.

Вдруг раздаётся резкий, дисгармонирующий с музыкой смех. На сцену вылетает Чёрно-белый Клоун, растягивается плашмя, поднимается, снова падает, хохочет, шумит, веселит публику. Но получается не смешно. Клоун замирает, прислушиваясь к реакции зала. Неуверенно начинает снова дурачиться;  останавливается. Вздыхает, садится.
Клоун: А они молчат…  Они задумчивы и лиричны! Лиричны и неулыбчивы! Неулыбчивы и… Когда клоун не может рассмешить, он становится смешон. Нелепый паяц…

Достаёт откуда-то яркий шутовской колпак с бубенчиками, нахлобучивает на голову, снова вскакивает, неуклюже падает, неестественно хохочет. Умолкает… Встаёт, потирая ушиб.

Клоун: А они молчат… Они стали требовательны, у них появился вкус. Их уже не смешат чужие падения и ушибы. Как долго я, - артист, художник и поэт, - ждал этого  - и как мало счастья это даёт мне в итоге.(Стягивает с головы колпак, разглядывает, потом бросает куда-то.)Мишура… А может, они просто стали циничнее? Знаете, одна моя знакомая уличная скрипачка  - призналась недавно, что в её шляпу слишком часто бросают фальшивые деньги. Хотя, если честно, я не уверен, что это полностью правда.(Говорит доверительным полушёпотом.) Как и все уличные скрипачки, она немного… нет-нет, совсем немного сумасшедшая… Да нет, ну что я говорю! Просто чуточку странная… И немудрено: её слушало столько разнообразной публики!… Слышал, недавно она играла для двух влюблённых Нарциссов.

Клоун осматривается вокруг, как будто пытаясь что-то найти. Потом подходит к задрапированным фигурам, сбрасывает с них белые полотна. Мы видим двоих – Его и Её, замерших в неестественно-эстетичных позах на постаментах, глядящихся каждый в своё зеркало.

Клоун: (кивая на фигуры): Нарциссы.

Уходит, унося с собой драпировку.

Сцена 1.

Нарциссы, не замечая друг друга, начинают, рассматривая себя в зеркале, менять позы – сначала только поворот головы, потом пытаясь принять наиболее красивое положение. Каждый из их жестов эстетичен и неестествен. Вдруг Нарциссы замечают друг друга.

Он: (оценивающе разглядывая Её; задумчиво): А она мила…

Она: (оценивающе разглядывая Его; заинтересованно): А он хорош…

Нарциссы одновременно принимают особо эстетичные позы, демонстрируя друг другу самые выгодные свои черты.
Он: Очаровательные волосы…

Она: Какой мужественный подбородок…

Оба начинают спускаться с постаментов, медленно двигаться навстречу друг другу, продолжая рассматривать то партнёра, то себя в зеркале

Он: … блондинка отлично оттенит мой галстук.


Она: … и такой широкоплечий – это подчеркнёт мою талию.
  

Он: Одета дорого и стильно; подойдёт к любому модному костюму.

Она: Элегантен, в еру моден; хорошо смотрелся бы рядом со мной.

Нарциссы сходятся.

Он: Вы прелестны.

Она: У вас отменный вкус.

Она протягивает  руку, Он её целует. 

Он: Не жалуюсь. (Кладёт руку Ей на талию.)
Она: Не сомневаюсь. (Кладёт руку Ему на плечо.)
Нарциссы начинают танцевать.

Он: Вы свободны?

Она: Сегодня вечером? Возможно.

Он: А завтра?

Она: Весьма вероятно.

Он: Вы любите opera seria?

Она: Предпочитаю абстрактную живопись.

Он: Тогда вы просто обязаны увидеть мою коллекцию. У меня полотна Дали (обнимает Её второй рукой), полное собрание Набокова (властно прижимает Её к себе) и антикварная мебель (наклоняет Её назад, заставив почти лечь на постамент).

Она: Мне нравится антикварная мебель. А по утрам я готовлю отличный кофе. Вы любите кофе?

Он: Особенно по утрам.

Она:
В таком случае жду вас завтра. Мы сначала отправимся в оперу, потом посмотрим Дали и оценим коллекцию мебели. И наконец я сварю нам кофе.

Я просто изнемогаю от жажды попробовать вашего кофе.

Она (отнимая руку): Тогда до завтра, мой друг.

Она уходит демонстративно соблазнительной походкой. Он смотрит вслед. Потом вынимает зеркало и расчёску, причёсывается, ослабляет галстук.

Он (проводя по лицу): У тебя усталый вид, дружок. Зато прическа – безупречна. Так держать!

 Потом Он садится, закинув ногу на ногу, расстёгивает пиджак, расправляет его красиво и принимает позу отдыхающего.

Сцена 2.

Напевая что-то весёлое, входит молоденькая девушка со щёткой для пыли. Она начинает делать уборку, подходит к Нарциссу, машинально пытается смахнуть с него пыль, но вдруг останавливается, смущается.

Червячок (ужасно смутившись): Ой!… А я и не слышала, как ты пришёл… Здравствуй, любимый! (Наклоняется и целует Нарцисса в щёку, потом отступает на шаг и прижимает к груди щётку для пыли.)
Нарцисс: Мой маленький Червячок снова испортил мне причёску.

Червячок (смущённо): Извини, я задумалась и не заметила тебя… (замечает неудовольствие Нарцисса) А знаешь, тебе так тоже хорошо… Так. (Взъерошивает собственные волосы.) 

Нарцисс (с ироничным удивлением): Неужели?

Червячок (горячо): Конечно, любимый! Тебе вообще по-всякому идёт, ты очень хорошо выглядишь с такой причёской… и без причёски тоже… и вообще красивый…

Нарцисс (довольно): Ну вот, хоть кто-то ценит… Как прошёл твой день, мой Червячок?

Червячок: Ой, безумно замечательно! Сегодня я познакомилась…

Нарцисс вежливым, но настойчивым покашливанием прерывает Червячка, выразительным взглядом указывает 

на свои ноги.


Червячок: Да, извини…

Червячок приносит тапки, начинает снимать с Нарцисса ботинки, продолжая болтать.

Червячок: Так вот, я познакомилась с одной уличной скрипачкой, (уносит ботинки, продолжая рассказывать громче) она играла, а я сидела рядом и слушала, слушала!…

Нарцисс зевает. Достаёт пилку для ногтей, начинает полировать маникюр. Возвращается Червячок, садится рядом на пол, продолжает рассказывать.

Червячок: Мы сидели вдвоем, а люди шли и шли мимо…
Нарцисс (потягиваясь): Устал…

Червячок подходит к нему сзади, снимает с него пиджак, 

начинает растирать плечи.

Червячок: И некоторые даже останавливались послушать и бросали монеты в её дырявую шляпу – представляешь, она у неё совсем рваная, кажется, что сшита из множества отдельных дырок, и как только деньги не выпадают!… А потом всё равно уходили, и мне казалось, что она играет только для меня… Я слушала её и мечтала…

Нарцисс: (морщась): Осторожнее, больно же!

Червячок: Прости, любимый… А потом я тоже бросила в шляпу монетку... Так хорошо? (Нарцисс кивает). И она улыбнулась и сказала: «Первая настоящая сегодня». Я спрашиваю: «А остальные?» А она: «Всё сплошь фальшивки». Неужели столько людей носит в карманах фальшивые деньги?!

Червячок заканчивает массаж и уютно устраивается на коленях у Нарцисса.

Червячок: Ведь правда этого не может быть? (Заглядывает в лицо Нарциссу).

Нарцисс: Разумеется, все это сплошные глупости… Так ты, говоришь, мечтала? Какие же, интересно, могут быть мечты у такого маленького Червячка?

Червячок: Да просто мечты… Знаешь, любимый, я мечтала когда-нибудь стать Нарциссом! (Вдруг смущается). Или просто каким-нибудь цветком…

Нарцисс (с ленивым удивлением): Да? Для чего тебе?

Червячок: А я бы тогда была красивая, вся такая стройная, светлая… Да? (Нарцисс с покровительственной улыбкой довольно кивает). И каждый проходящий замечал бы меня и останавливался… Правда, любимый?

Нарцисс: Конечно! И восхищался.

Червячок: Да, и любовался бы, и ему становилось бы хорошо – легко и светло, и он становился бы чуточку счастливее, и нес это счастье домой… Да?

Нарцисс: Нет.

Червячок вздрагивает, как будто споткнувшись. Удивленно смотрит на Нарцисса.

Нарцисс: Нет, ты никогда не станешь нарциссом.

Червячок: Совсем?

Нарцисс: Совсем.

Червячок: Но почему, любимый?! 

Нарцисс (успокаивающим тоном) Ну разве может червячок стать цветком? Ты когда-нибудь такое видела?

Червячок (почти плача): Кем же я тогда стану?

Нарцисс: Ты? Никем. Ты так и останешься червячком. (Поворачивает лицо Червячка к себе, добавляет успокаивающим тоном). Моим маленьким Червячком. Разве тебе так плохо?


Червячок через силу отрицательно качает головой.

Нарцисс: Тогда не разводи сырость, лучше поцелуй своего Нарцисса.
Червячок и Нарцисс целуются, потом еще и еще, все более страстно; Червячок взъерошивает Нарциссу волосы. Нарцисс отстраняется.

Нарцисс: Ну, и кто же снова испортил мне прическу? (Начинает поправлять волосы).

Червячок снова целует Нарцисса, но он отстраняет ее.

Нарцисс (зевая): Устал я что-то… Пойду вздремну. (Уходит).


Червячок садится, обхватив руками колени.

Сцена 3

Некоторое время червячок сидит, уткнувшись лицом в колени. Потом поднимает голову, на ее щеках слезы и дорожки темной туши. Она берет забытое Нарциссом зеркало, смотрится в него, вздыхает.

Ч: Да, Червячок, тебе никогда  не стать Нарциссом. Ведь разве вы можете превращаться в цветы? Разве умеете быть прекрасными? Способны дарить радость? (Откладывает зеркало, поднимает забытую щеточку для пыли). Нет, чудес не бывает, вы навсегда останетесь маленькими Червячками. (Щеточкой взъерошивает себе волосы). И все эти люди не получат счастья. Что они тогда скажут?…

В это время неслышно появляется Черно-белый Клоун, садится рядом с Червячком.

Клоун: А они промолчат. Или вообще ничего не заметят.

Ч: Да нет же, как можно не заметить, что в мире так мало красок?

К: О, да в их мире полно нарциссов.

Ч: Правда?

К: Да, да, дитя, и не думаю, что это принесло им много радости.

Ч. (горячо): Вы ошибаетесь, нарциссы прекрасны. (Поднимается). Да, прекрасны. И нее спорьте! (Топает ногой).
К: Не буду. Только разве их красота делает кого-то счастливее?

Ч. (убежденно): Конечно. И не смейтесь!… (внимательно смотрит на Клоуна) Сомневаетесь?… Знаете, а я люблю одного Нарцисса (садится рядом с Клоуном). Он знаете какой!… (мечтательно) Вот сидела бы рядом долго-долго… (машинально кладет голову Клоуну на плечо, закрывает глаза. Клоун удивленно и испуганно косится на нее. Некоторое время молчат). Обними меня, любимый…

Клоун осторожно и неуклюже обнимает Червячка. Но она вдруг пугается, вскакивает, сбросив его руку.
Ч: А еще пошла бы за ним хоть куда, если нужно! 

К. (грустно вздыхая): А ему нужно?

Ч: Не знаю… Но ведь он  - Нарцисс, а я всего лишь Червячок, который никогда не станет цветком.

К: Маленький Червячок, к которому можно прийти, когда устанешь, и уйти, когда захочешь. И ты отпустишь, не сказав ни слова, не выдав и взглядом своей обиды и не признавшись в ней даже себе. И, конечно, слова примешь его, когда он захочет уюта и покоя…

Вдруг Клоун умолкает, и становятся  слышны сдавленные всхлипывания Червячка.

К. (сокрушенно): Ну вот, старый паяц снова несет вздор. Не плачь, дитя, ну не надо…

Клоун, пытаясь утешить, гладит Червячка по плечу, и она вдруг с рыданиями бросается ему на шею.
Ч. (уткнувшись Клоуну в грудь, сквозь слезы): Зачем вы говорите такие жестокие слова?!… Злой старик!… Откуда вы все знаете?…

Червячок давится рыданиями и крепче прижимается к Клоуну. Он успокаивающе поглаживает его по голове.
К. (задумчиво): Ну-ну, успокойся. Как и каждая невинная душа, ты плачешь так искренне, что слезы прожигают мой старый фрак до самого сердца. А он, как все нарциссы, не стоит твоей слезинки…

Ч: У вас, как у любого клоуна, слишком злые шутки. Почему вы никогда не прекращаете, никогда не устаете смеяться над людьми?!.

К: Когда мы перестанем смеяться, кто же будет говорить серьезно и честно?

Ч: Все равно вы злой… (Отстраняется). У вас фрак мокрый.

К: Что-то ветер поднялся… Пошли-ка в дом, простудишься.

Клоун снимает фрак, набрасывает на плечи Червячку, уводит ее.

Сцена 4 

Стремительно врывается Юго-восточный Ветер, несущий и кружащий Ее-Нарцисса. Она счастливо хохочет, раскинув руки. Ветер кружит ее по сцене.

Она-Нарцис (сквозь смех): Довольно, мой Ветер, довольно! (Ветер опускает ее на пол). Совсем закрутил, вскружил мне голову! Чего доброго, когда-нибудь ты подхватишь меня и унесешь в неведомые дали!…

Ветер (серьезно): И унесу. Подхвачу, закружу и унесу за бескрайние моря, за высокие холодные горы! Я покажу тебе все чудеса, дальние страны, новые народы!

Н: И куда же ты собираешься лететь со мной?

В: Туда, куда от сотворения мира лежит мой путь, в далекий и неведомый край, на северо-запад. 

Н: Интересно, с чего бы такая идея могла прийти тебе в голову?

В: А с того, что я хочу, всегда быть рядом с тобой.

Н. (кокетливо и удивленно): Правда? И почему же?

В: Нарциссы – самые красивые цветы. А ты… Ты прекраснее их всех вместе взятых! И я буду смотреть на тебя и смотреть, кружить и кружить! (подхватывает Нарцисса, кружит, ставит ее на постамент). Вот. Ну как, полетим?

Н. (слегка раздраженно): Что, так сразу?

В. (недоуменно): Ну а почему нет?

Н. (язвительно): Но ведь ты даже не объяснил, куда и почему я должна лететь.

В: Твой Юго-восточный ветер понесет тебя вокруг земли на далекий неведомый Северо-запад.

Н: На Северо-запад? Нет бы просто на запад – в страну бескрайних прерий, бесстрашных индейцев, мужественных женщин и сильных мужчин! Или, на худой конец, на север, в прекрасный ледяной чертог! (Опасливо смотрит вниз с постамента). И сними же меня, наконец, отсюда!

Ветер снимает ее с постамента. Она грациозно садится 

на ступеньку, он усаживается у ее ног.
В: Но я же Юго-восточный ветер. А значит, лечу с юго-востока -  и на северо-запад.

Н. (с упреком): Ты летишь с юго-востока! Ты бывал и на юге, где море и пальмы, и на сказочном таинственном востоке! А меня приглашаешь на какой-то северо-запад! Я так и ничего не видела в этой жизни – да и не увижу по твоей милости! Ты этого хочешь? 

В: Я хочу, чтобы ты просто была со мной!

Н. (насмешливо): И что я буду там делать? Жить в воздушном замке?

В: Ну да! Хочешь – в воздушном замке, а хочешь я выстрою чертог из кучевых облаков и закатов? Ты будешь его королевой, будешь…

Н. (прерывая Ветра): … умирать со скуки! У тебя есть картины Дали? (Ветер виновато опускает глаза) А антикварная мебель? Уверена, доже большого зеркала у тебя нет.

В: Значит ты не полетишь со мной?

Н. (кокетливо): Я подумаю…

Вдруг раздается бой часов.

Н.(взволнованно): А теперь лети, мой Ветер, лети! У меня еще так много дел! До встречи! (Посылает воздушный поцелуй). 
Ветер уходит. Она-Нарцисс поправляет прическу,берет книгу, принимает нарочито-небрежную позу. 

Сцена 5
Раздаются шаги. Она-Нарцисс открывает книгу, 

притворяется, что читает.

Входит Он-Нарцисс с букетом нарциссов в руке.

Она делает вид, что не замечает Его. Он деликатно

покашливает.

Она: Это вы! Я не ждала вас так рано.

Он: А я не мог дождаться назначенного времени! (Протягивает Ей цветы).
Она: Премилые цветы, благодарю.

Он: Они похожи на вас, дорогая.

Она (еще раз осмотрев букет): Право же, они прекрасны!

Он (вынимая из букета один цветок): Но вы все же самый восхитительный цветок в моем букете!

Он и Она нюхают цветы «на брудершафт»; потом

Он вдевает свой цветок в петлицу.
Он (продолжает): А остальные – лишь оправа бриллианту вашей красоты!

Она: Разве это необходимо? Настоящий алмаз не нуждается в оправе! (Отбрасывает букет). Впрочем, ваша галантность достойна признания. (Подходит, кладет руку Ему на плечо. Он обнимает Ее за талию; становятся в вальсовую позицию).
Он: Моим признанием станет ваше расположение!

Звучит музыка; Нарциссы начинают танцевать, держась картинно-прямо, с преувеличенной грацией выполняя каждую фигуру.

На сцену выходит Скрипачка без инструмента. На ней надета старая, вся в дырах, шляпа. Скрипачка играет на своей воображаемой скрипке, прикрыв глаза, поглощенная музыкой. 

Сцена 6

Музыка умолкает. Нарциссы перестают танцевать. Только Скрипачка продолжает играть ей одной слышную мелодию, не замечая ничего вокруг. Нарциссы, под ручку дефилирующие мимо, останавливаются рядом с музыкантшей.

Она (удивленно): Смотрите, мой друг, какая странная особа!
Он: Странная? Что вы, похоже, просто нищая.
Она: Пожалуй, вы правы. Разве может уважающая себя женщина одеваться в такие ужасные обноски?!… (с сомнением) Кажется, она думает, что играет на скрипке…
Он (неуверенно): Должно быть, сумасшедшая.

Она (испуганно): Боже! Надеюсь, она не опасна!… (Отступает ему за спину).

Он (нарочито бодро): Не думаю. Иначе ей бы не позволили бродить по улицам.
Она (с преувеличенной жалостью): Бедняжка… Дайте же ей какую-нибудь монету, пускай купит себе…  не знаю, шляпу, что ли?
Он: вы так добры!
Он шарит по карманам, находит монету, начинает осматриваться, ища, куда ее положить. Скрипачка продолжает играть, закрыв глаза.

Он с опаской, бочком, подходит к ней, снимает ее дырявую шляпу, кладет туда монету, шляпу оставляет на земле у ног Скрипачки. Вытирает руки платком, потом предлагает Ей руку.

Он: И все же, дорогая, думаю, нам лучше уйти.
Она (подавая Ему руку): Да, мы уже сделали для нее, что могли. И ведь мы опоздаем в оперу. 

Нарциссы уходят. Скрипачка перестает играть, смотрит им вслед. Потом брезгливо, двумя пальцами достает из шляпы монету и выбрасывает.

Скрипачка: Фальшивка!
Снова начинает играть, звучит тихая музыка.

Сцена 7
На сцену выбегает Ветер, останавливается, начинает осматриваться по сторонам.

Ветер (недоуменно): Но ведь она была здесь, я сам видел, только что была.  (Замечает Скрипачку, говорит ей) Послушайте, вы не видели тут…?
С (не прекращая играть): Нарциссов? Как же, они только что проходили мимо. И знаете, остановились послушать мою музыку. И даже дали мне монету.
В: Они? А вы уверены, она была не одна?
С (прекращает играть, насмешливо фыркает): Ха! Может я и сумасшедшая старая калоша, но мое зрение ни разу не ошибалось. Я никогда не могла перепутать фальшивую монету с настоящей и любимую женщину с одинокой. Разумеется, она была с мужчиной. (Снова закрывает глаза, начинает играть).

В (взволнованно): Но… Нет, не может быть. А может быть это была не она? Ну мало ли на свете нарциссов?! (Подхватывает оставленный Нарциссами букет, протягивает Скрипачке). Вот, видите!?… Она была… не блондинка?
С (не открывая глаз): Очаровательная блондинка, и он красавец. Отличная пара!
В (возмущенно): Пара?! Она же хотела улететь со мной на северо-запад.
С: Она обещала?
В: Нет, но…
С. (с грустной насмешкой): Но ты же все равно поверил. Ах, мужчины-мужчины. Женщины верят вашим обещаниям -  вы верите даже собственным мечтам, и вами вертят, как хотят. А в конце концов случается то, чего хочет женщина. И сейчас, как всегда до этого и после…
В (резко, гневно): Нет! Вы думаете, что все видите?! А сами играете с закрытыми глазами! Откуда же вы знаете, что говорите именно о ней?! 

С: Какая разница? Твои глаза открыты, а ты не желаешь использовать их по назначению. Ну а я не перестаю видеть, даже закрыв глаза.
В: Да вы сами не понимаете, что говорите! (Швыряет букет в шляпу Скрипачки, убегает).

С (кричит вслед): А их монета была фальшивая!…
В это время незаметно выходит Червячок, робко останавливается в стороне.

С. (продолжает, как бы про себя): А впрочем, что толку – фальшивую или нет, он все еще надеется унести ее с собой… или хотя бы  просто удержать. Любовь – глупое чувство…

Сцена 8
Червячок (гневно, горячо): Неправда!…
Скрипачка вздрагивает от неожиданности, оборачивается на голос.

Ч. (продолжает): Зачем ты говоришь неправду?!
С.:  Бог с тобой, дитя, разве я сказала хоть слово лжи?
Ч: А разве нет?! Любовь не глупая, она… 

От полноты чувств Червячок не может подобрать слов, и только всплескивает руками, как будто стараясь обхватить и показать необъятное.

Ч.: Она… Знаешь, а я люблю одного Нарцисса. Ты представить не можешь, какой он – самый красивый, самый… ну самый!  Он дарит счастье – совсем как твоя музыка! Вот… (Смущается) Разве я глупая?
С. (грустно): Нарцисса? Нет, дитя, ты не глупая. Это ты даришь счастье, хотя, боюсь, не все это понимают.
Ч. (удивленно): Я – счастье? Настоящее счастье – цветы и музыка?!

С.: Ну да – тем, кто умеет быть счастливыми. И  еще – тем, кого ты полюбишь. (Торжественно). Знаешь, ты права, дитя, а я ошибалась, любовь не глупа. Она прекрасна и величественно. И в своем величии – грустна… Сейчас я буду играть для тебя – о любви.
Скрипачка с торжественным и грустным лицом поднимает воображаемую скрипку, звучит печальная мелодия.

Вдруг Червячок начинает танцевать, счастливо улыбаясь и закрыв глаза.

В это время выходят под руку Нарциссы – Он, как будто не замечая Червячка, отворачивается и целует Ей руку, потом снимает с пиджака цветок и дарит ей. Она украшает им свои волосы.

Скрипачка, увидев Нарциссов, отходит и исчезает, музыка медленно стихает, становится слышен счастливый смех Червячка.


Сцена 9

Когда музыка совсем умолкает, Червячок останавливается, открывает глаза и видит Его-Нарцисса.

Ч.(радостно): Любимый! (Вдруг замечает Ее). Ой…

Он (слегка смущенно): А, Червячок… Позволь тебе представить мою…

Она: Так это и есть та малышка, про которую ты упоминал за утренним кофе?

Ч. Упоминал? За утренним?… 

Он: Милый Червячок (делает шаг к ней, Червячок отступает), я хотел сказать тебе… теперь ты узнала сама, и так, наверное, лучше… Понимаешь, она – Нарцисс, как и я, а ты всего лишь…

Она: Всего лишь Червячок; впрочем, довольно мила. Только – деточка, тебе стоило бы сменить прическу. И научиться одеваться; ты, кажется, совсем не следишь за модой.

Он: Вот, видишь?

Ч.(продолжая отступать): Да, конечно. Ведь она – Нарцисс, как и ты, любимый, а я – Червячок, и никогда не стану цветком.

Он: Замечательно, что ты все поняла. Значит, ты отпускаешь меня? Без слез, без истерик, как взрослая умная девочка, да?

Ч.(сдерживая слезы): Знаете, мне приснился страшный сон – как будто мой любимый встретил другую женщину. И даже, кажется, ушел с ней, там, во сне. А я осталась одна…(Останавливается, говорит с надеждой). Какой нелепый кошмар, правда?

Червячок делает шаг к Нарциссу, протягивает руку. Нарцисс не принимает ее руки.

Ч.(в отчаянии): Какой-то нелепый кошмар… Какой странный… Любимый… (Убегает).

Он: А я так надеялся обойтись без истерик…
Она: Не бойся, она умная малышка, а значит, не будет долго убиваться. А если сменит прическу, то скоро встретит другого мужчину.
Он: Надеюсь, с ними ей будет также хорошо, как со мной… (с  сомнением) Хотя бы вполовину так же хорошо… Впрочем, довольно о ней. Как тебе понравилась опера? Ты заметила, нам достались лучшие места.
Она: И правда, было великолепно. Ты обратил внимание, как на меня смотрел толстый господин во фраке, наш сосед? А мои бриллианты были видны всему залу.
Он: Да, и мое главное украшение видел каждый.

Она (недоуменно): Твое украшение?
Он: Тебя, дорогая. (Смеются).

Сцена 10

Врывается Ветер.

В.: Наконец-то я нашел тебя! (Подхватывает Ее, кружит, опускает на прежнее место). Летая над городом, я видел тебя то тут, то там – но спущусь, а ты уже исчезла… И каждый раз я замечал рядом с тобой какого-то типа… О, вот он, снова тут! Он тебе докучает? Сейчас я это исправлю! (Бросается к Нему. Она загораживает дорогу).

Она: Стой, мой Ветер! (Ветер останавливается). Не нужно ссорится, я как раз хотела вас познакомить. Дорогой, это Южный Ветер.
Нарцисс с «дежурной» улыбкой протягивает Ветру руку. Ветер не подает руки.

В.: Юго-восточный.
Она (с досадой, полушепотом): Ну зачем ты?! … Просто Южный  - звучит намного респектабельнее!
В.: Но я же…
Он (примирительно): Дорогая, не переживай. Юго-восточный, это не так плохо, в этом тоже что-то есть. Юноше даже идет.

В. (возмущенно): Идет? Юноше? Да сам ты!…
Она (резко): Хватит! (Ветер останавливается). Ты же в приличном обществе, так веди себя соответственно.
В.: Да кто он такой?! И почему ты позволяешь ему называть себя «дорогая»?
Она: Видишь ли, дело в том… Ты так стремился на этот свой … северо-запад, да?… Так вот, я решила, что не имею никакого права удерживать тебя здесь.

В.: И ты решила…  Лететь?
Она (неестественно рассмеявшись): Ну что ты, нет. Ты же сам должен понимать, мне там не место. Я не подхожу для такой жизни…

В. ( с горечью): А у него (кивает на Нарцисса) есть картины Дали, да?
Она: Зачем ты так?… Да, есть.
В.: И зеркала? (Она кивает). И ради этого ты…
Она: Я просто тебя отпускаю.
Он (примирительно подняв ладони): Юноша, вы же должны понимать, ведь   я – Нарцисс, как и она. И значит, у меня больше возможностей обеспечить привычный образ жизни нашей общей.. Хм… Вы понимаете.

В.(возмущенно): Общей?! (Бросается на Нарцисса с кулаками).

Она: Не смей! И после этого ты надеешься, что я останусь с тобой?! Да ты  же просто дикарь! А я – светская леди, и мне нужен достойный спутник.

Она берет нарцисса под руку, уводит.

Она (обернувшись):  Прощай, мой Ветер! Помни свой любимый цветок!

Нарциссы уходят. Ветер бросается следом – и останавливается. Садится, закрывает лицо руками.

Сцена 11

Выходит Червячок.

Ч. (говоря то ли сама с собой, то ли  с воображаемым собеседником): … Приснился сегодня сон… Мой любимый встретил другую… Мне нужно сменить прическу… или стать цветком…

Ветер поднимает голову. Червячок подходит к краю сцены, как будто не видя его.

Ч.: … Я видела Нарцисса…

Ветер бросается к Червячку, успевает подхватить и отбросить от края, прежде чем она сорвалась вниз. Оба шлепаются на пол друг против друга.

В. (зло): Не видишь, куда идешь, да? А если бы я не поймал?!

Ч. (безразлично): Неважно…

В.: Это вместо спасибо? Ладно, больше не держу.

Червячок поднимается, снова идет к краю.

В. (резко): Сидеть! Дура.

От неожиданности Червячок снова шлепается на пол.

В. (мягче): Что, несчастная любовь? (Червячок кивает). Невидаль тоже. У меня, может, тоже несчастная, а я тут сижу и тебя спасаю!

Ч.: Ты не понимаешь! 

 В. (возмущенно): Конечно, не понимаю! Дурак такой неотесанный, картины  Дали не читавший, в зеркало не смотревший! Сама ты не понимаешь! Малявка.

Ч. (разозлившись) Кто?! Я – малявка?! А ты!… Сам ты!… И не смей больше меня спасать!

В. (презрительно фыркнув): Делать нечего, как ловить всяких…

Ветер и Червячок демонстративно отворачиваются друг от друга. Через несколько секунд украдкой смотрят друг на друга и сразу же прячут глаза. И вдруг одновременно начинают говорить.

В. и Ч. (вместе): Знаешь, я люблю одного Нарцисса… (Поворачиваются друг к другу с удивлением. Снова говорят вместе). Я люблю одного… Я любил(а)…

Умолкают, долго смотрят друг на друга. Вдруг одновременно улыбаются. В это время выходит Скрипачка, играя тихую музыку.

В. (протягивая Червячку руку): Ой, что это? (Она следит за рукой и он легонько дергает ее за нос. Смеются).

Ч.: Ты кто?

В.: Ветер, Правда, Юго-восточный…

Ч.: Как здорово. Просто безумно интересно! А ты умеешь дарить счастье?

В.: Не пробовал… Зато я умею летать.

Ч. (восхищенно): Вот это да, никогда не летала. Наверное, очень страшно?

В.: Совсем не страшно. Хочешь покажу? (Поднимается, протягивает Червячку руки. Она не решается). Ну, давай.

Червячок подает Ветру руки. Ветер поднимает ее и кружит. Музыка набирает силу. Червячок сначала вскрикивает от испуга, потом начинает смеяться и кричать от восторга. Наконец Ветер ставит ее на пол.

Ч. (восторженно): Как легко! И как здорово, наверное, вот так лететь над крышами на северо-запад! Жаль, я не могу так.

В.: А хочешь, летим со мной!

Ч.: Куда?

В.: Разве это важно?

Ч.: Ни капельки!

Они берутся за руки, начинают кружиться. 

В.: Летим!

Ч. (вырывая руки): Постой!… Постой… (Отступает на шаг). Я должна сказать тебе, что-то важное… Знаешь, я просто обычный Червячок.

В. (с недоумением): И что?

Ч.: И я никогда не смогу стать цветком, и вообще никем не стану. И никогда никому не подарю счастья.

В.: Ты уверена? А вдруг ты сама – счастье? (Обнимает Червячка) Что это?

Ч.: Где?

В.: У тебя за спиной. Смотри!

Резким движением Ветер раскрывает крылья бабочки за ее спиной.

Ч.(осматривая себя): Чье это?!

В.: Твое и мое.

Ч.: Что это?!

В.: Может быть – душа? Летим же, счастье мое!

Ветер и Бабочка убегают

Сцена 12

Нарциссы  домашних халатах сидят друг напротив друга, между ними рама от большого зеркала. Оба причесываются и прихорашиваются перед воображаемым зеркалом.

Он: Твои глаза… ах!

Она: Ты так мил!

Он(поправляя прическу): А волосы гуще с каждым днем.

Она (сияя от удовольствия): Твоя прическа тоже замечательна.

Он (продолжая вертеться перед зеркалом, принимая самые выгодные позы): А фигура, фигура! Живот подтянутый, осанка…

Она: А ты у меня настоящий атлет.

Он (проведя по своим щекам): А вот побриться тебе, дружок не мешает.

Она (возмущенно) Что?! Мне – бриться?! На что это ты намекаешь?!

Он (смутившись): Я не тебе, дорогая. То есть, тебе, но… Я не то хотел сказать! Я совсем не имел в виду…

Она: Ах, не имел! Что же ты тогда имел в виду?!

Она запускает в него расческой, он уворачивается. Она кидает бутылочку духов, он прикрывает голову рукой.
Он: Я пошутил, дорогая!

Она (продолжая кидаться косметикой): А я уже не шучу!

Вдруг раздается смех, крики, музыка. Выбегают, хохоча и кружась Ветер и Бабочка, следом выходит Скрипачка, играя на воображаемой скрипке.

Ветер и Бабочка: Летим! Где та, северо-запад?! Мы летим к тебе! Э-эй, мы уже близко!

Ветер и Бабочка скрываются, Нарциссы, вскочив, смотрят в след.

Он (пораженно): Это же она, мой Червячок! Да нет, не может быть… Как я мог не разглядеть?… Она же так прелестна! (Ей - Нарциссу) Дорогая, а не сделать ли тебе такую прическу?

Она (не слушая Его, с оскорбленным видом): Быстро он утешился!… Нашел же себе… Приоделась, конечно, но уж точно не в Париже… А он-то – тоже мне красавец юго-восточный!

Некоторое время Нарциссы смотрят вслед улетевшим. Потом Она замечает продолжающую играть Скрипачку.

Она: Смотри, дорогой, снова эта ненормальная.

Он: Надеется, что мы дадим ей денег… Задвину-ка я шторы.

Он задвигает занавеску. Через некоторое время за занавеской гаснет свет. Только фонарь освещает Скрипачку.

Сцена последняя.

Выходит Черно-белый Клоун.

Клоун: И все молчат. Не поймешь даже, для кого ты играешь.

Скрипачка: Привет, старый паяц. И не поймешь, их тут давно уже нет. Остались только двое Нарциссов во-он в том окне.

К. (внимательно вглядевшись в занавеску): Все те же?

С.: А разве такие меняются?

Скрипачка перестает играть. Она снимает шляпу, встряхивает, на пол сыплются монеты. Клоун бросается их подбирать, протягивает ей.

С. (пренебрежительно): Оставь. Здесь нет ни одной настоящей монеты. Брось.

Клоун медлит, и Скрипачка забирает деньги из его руки и с размаху бросает прочь.

К.: Неужели в мире стало столько фальшивых денег?

С.: Скорее фальшивых душ…

Клоун вздыхает, устало садится на пол. Поднимает глаза на Скрипачку, подвигается, как будто ей не хватит места. Скрипачка тоже садится.
К.: А где же твоя скрипка? Я не привык видеть тебя без нее.

С.: И что, намного хуже смотрюсь?

К.: Нисколько.

С. (вздохнув): Это все старость. Все мы не молодеем, вот и она тоже. Сегодня она прихворнула и осталась дома.

К. (озабоченно): Надеюсь, ничего серьезного?

С.: Да нет, просто лопнула струна…

Помолчали.

К.: Становится холодно. Ветер что-то поднялся.

С. (снимая с себя шаль и укутывая ею Клоуна): На вот, возьми.

К. (с задорной грустью): А пойдем-ка мы, красавица, в таверну, подогретого вина выпьем! (Поднимается, помогает подняться скрипачке). Одной моей настоящей монеты хватит для нас обоих. Я угощаю!

Клоун укутывает Скрипачку полой шали и уводит.



Гаснет свет.
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